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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

Britsko - ameriska cona Svobodno trzasko ozemlje

Ukaz st. 52

PREHODNI PREDPISI ZA NATECAJE ZA BOLNISKE ZDRAVNIKE

Ker imam za primerno izdati prehodne predpise za nateéaje za bolniske zdravnike v tistem
delu Svobodnega triaskega ozemlja, ki ga upravljajo britsko-ameriske sile in ki se tu dalje kratko
oznaduje , cona”,

zato jaz, JOHN L. WHITELAW, brigadni general ameriske vo;ske generalni ravnatelj
za civilne zadeve,

UKAZUJEM:
CLEN I

VELJAVNOST PREDPISOV TEGA UKAZA

Za namesdéanje zdravstvenega osebja v zdravstvenih zavodih, nastetih v ¢l 1 kr. odl
z dne 30. septembra 1938 5t. 1631, veljajo predpisi tega ukaza, s katerimi se zaasno in delno
razveljavljajo sedanji zakonski predpisi in splo&ni ali posebni pravilniki o natecajih in imeno-
vanjih ; predpisi tega ukaza veljajo le za natecaje, ki bodo razpisani tekom enega leta od dneva,
ko se ukaz objavi, kakor tudi za natetaje, ki so bili Ze poprej razpisani, a se %e niso zakljuéili,

CLEN II

SLUZBENI POGOJI ZA PRIPUSTITEV K NATECAJEM ZA PRIMARIJE, POMOZNE
PRIMARIJE IN ASISTENTE

Pogoji sluzbe za pripustitev k javnim natedajem za mesta primarija in pomoiﬁega pri-
marija v smislu totke b) ¢élenov 47 in 56 kr. odl. z dne 30. septembra 1938 5t. 1631 so nas-
lednji : 3

K natecajem za mesta primarija pri bolnicah prve kategorije se sme pripustiti le, kdor
ima doktorat najmanj deset let in najmanj osem let sluzbe kot primarij, pomozni primarij ali,
stalni, ali poverjeni, ali vseuéiliski volonter ali bolni¥ki asistent v bolnicah v coni, v italijanskih
bolnicah na ozemlju italijanske republike, v bivsih italijanskih kelonijah ali v inozemstvu v
bolnicah pod italijansko upravo, k nate¢ajem pri bolnicab druge in tretje kategorije pa oni
ki ima doktorat najmanj osem let in vsaj Sest let sluzbe kot primarij, pomo#ni primarij ali asistent
v zgoraj nastetih zavodih.

Za pripustitev k natedaju za mesto anatoma-patologa je potrebrm vsaj osem let doktorata,
drugi pogoji so enaki.
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Za pripustitev k nateéaju za mesto zdravnitkega voditelja v zavodnih bolni¥nicah, za
katere ne skrbi obéihski zdravnik, je potrebno vsaj Sest let doktorata in dve leti sluzbe kot
pomo#ni primarij ali stalni asistent ali vseuéilitki ali bolniski volonter v - smls]u ‘drugega
odstavka tega ¢lena.

Za pripustitev k natetaju za mesto pomoZnega primarija je potrebno vsaj fest let dok-
torata pri bolnifnicah prve in druge kategorije ter 3tiri leta doktorata pri bolniinicah tretje
kategorije in pogoj, da je prosilec opravljal dejansko in neprekinjeno zdravnitko sluzbo vsaj
dve leti v bolnisnici v coni, v italijanski bolnifnici na ozemlju italijanske republike, biv&ih ita-
lijanskih kolonij ali v inozemstvu v bolnisnici pod italijansko upravo ali na vseuéilitkem zavodu.

Za pripustitev k natetaju za pomoZnega pm'marija- se zahtevana doba dejanske sluzbe
zniZa na polowco za bojevnike, vojne povratnike m internirance v smislu veljavnih predplfsuv

Za pnpusmtev k natetajem za asistenta je potreben doktorat medicine in kirurgije in
strokovna usposobljenost, kjer je le-ta predpisana. :

V pogledu pripustitve k nate¢ajem velja sluzba v. bolninicah iste vrste kot so tuzemske,
opravljena v koncentracijskem ali deportacijskem taboridéu, ze enakovredno belnitki sluzbi
v smislu tega ¢lena, ¢e to enakovrednost pripozna urad za javno zdravstvo pri Zavezniski vojaski
upravi. :

CLEN III

NATECAJI ZA MESTA ZDRAVSTVENEGA INTENDANTA
IN ZDRAVSTVENEGA RAVNATELJA

Natedaj za mesto zd.ra.\'st\.renega. intendanta, zdravstvenega ravnatelja, zdravstvenega
podravnatelja in inspektorja se mora praviloma opraviti v mestu, kjer je doti¢na bolnica. Iz-
pitno komisijo imenuje uprava dotiéne bolnice in jo sestavljajo :

a) predsednik zavoda, ki razpisuje natecaj, ali élan upravnega odbora, ki ga on doloéi ;

b) zdravnik, vpisan v seznam javnih zdravniSkih uradnikov vsaj v 6. StOPD.']l, ki ga
doloti urad za javno zdravstvo pri Z&vem:ékl vojaski upravi ;

¢) redni ali izredni vseucilifki profesor za higijeno ;

d) dva zdravstvena intendanta ali zdravstvena ravnatelja bolnic prve ali druge ka-
tegorije, od katerih dolo¢i enega odbor stanovskega zdruZenja zdravnikov.

Kot tajnik posluje upravni uradnik skupine A, ki ga doloé¢i conski predrlsednik.

.Upmva bolnice odobri vrstno lestvico in imenuje kandidate, ki so spoznani za sposobne,
% upostevanjem predpisov ¢l 42 in 45 kr. odl z dne 30. septembra 1938 it. 1631, v kolikor
so ti predpisi uporabni,

Potrebna sluzbena doba strokovne sluzbe, dolotena v él. 42, prvi odstavek, todka 5
in v ¢l 43, detrti odstavek kr. odloka z dne 30. septembra 1938 5. 1631, se glede natecaja za
zdravnitkega intendanta in zdravni3kega ravnatelja bolnic prve kategorie zvisa na 10 let.
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CLEN 1V

IZPITNE KOMISIJE PRI NATECAJIH ZA MESTA PRIMARIJA, POMOZNEGA PRIMARIJA
"IN ASISTENTA '

. Izpitne komisije pri natedajih za mesta primarija, pomoZnega primarija in asistenta,
omenjene v ¢l. 48, 62, 75 in 91 kr. odl. z dne 30. septembra 1938 &t. 1631 imenuje uprava
bolnice, ki razpise natecaj, sestavljajo pa jih:

a) predsednik uprave bolnice, ki je razpisala natedaj, ali od njega doloéeni zdravstveni
intendant ali zdravstveni ravnatelj bolnice, ali zdravnik , ki imenuje upravni odbor,
kot predsednik ;

b) dva stalna bolnitka primarija iz enake ali podobne stroke, za katero je razpisan natedaj,
iz iste bolnice, ali &e jih ni, iz bolnice enake ali vi%je kategorije, od katerih mora biti
eden usposobljen za docenta ; enega od teh primarijev doloéi stanovsko zdruZenje
zdravnikov ;-

¢) redni ali izredni univerzitetni profesor dotiéne stroke ;

d) zdravnik, vpisan v seznam javnih zdravnikov v najmanj 7. stopnji, ki ga doloé¢i urad
za javno zdravstvo pri Zavezniski vojaski upravi.

Pravtako imenuje uprava bolnice, ki je razpisala natecaj, izpitne komisije pri natecajih
za mesto asistenta, omenjene v ¢l. 64 in 91 kr. odl. z dne 30. septembra 1938, ki jih sestavljajo :

a) predsednik uprave bolnice, ki je razpisala natecaj, ali od njega doloteni zdravstveni
intendant ali zdravstveni ravnatelj bolnice, ali zdravnik, ki ga imenuje upravni odbor,
kot predsenik ;

b) stalni primarij bolnice, ki ga dolo¢i odbor stanovskega zdruZenja zdravnikov ;

¢) redni ali izredni univerzitetni profesor te stroke.

Kot tajnik komisij, omenjenih v tem ¢lenu, posluje upravni uradnik skupine ‘A, ki ga
doloé¢i conski predsednik.

CLEN V
ZDRUZITEV VEG NATECAJEV

Uprave bolnic morajo potom conskega predsednika v 30 dneh od dneva, ko stopi ta
ukaz v veljavo, objaviti seznam prostih mest, ki bi se mogla zasesti z natecajem.

Pravico zdruziti natecaje v smislu &l 36 kr, odloka z dne 380. septémbm. 1938 5. 1631
ima urad za javno zdravstvo pri Zavesnidki vojaski upravi le, ¢e 'za to zaprosi uprava bolnice
potom conskega predsednika v 60 od dneva, ko stopi ta ukaz v veljavo.
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CLEN VI
IZPITNE KOMISIJE PRI ZDRUZENIH NATECGAJIH

V primeru zdruZitve nateéajev v smislu prejinjega élena se v élenu IV predvidena sestava
izpitnih komisij ne spremeni.

Ce se zdruZijo nateéaji za vso cono, se mora nateéaj opraviti pri bolnici v Trstu.

'V tem primeru predseduje komisiji predsednik, ki ga dolo¢ijo uprave bolnic, ki so za-
prosile za zdruzitev natecaja. .

CLEN VII
PREDPISI ZA NATECAJE
Natecajni izpiti za mesta primarija obstojajo iz naslednjih predmetov :
a) klinina preiskava dveh bolﬁikov, izirebanih v trenutku izpita, ter pismena diser-

tacija o diagnozi, prognozi in terapiji, z morebitnim laboratorijskim raziskavanjem ;

b) ustni izpit o splo¥ni izobrazbi glede na obravnavane klini¢ne primere in ra stroko,
ki je predmet natecaja ;

c) praktiéni izpit iz patola-‘éke anatomije pri prlmar:_uh -internistih in iz kll‘lll‘gl]e pri
primarijih-kirurgih.

Pri izpitih-za speclalne panoge se morajo izbrati bolniki za izpit s poﬂcbmm nmrom na
specmlno stroko, za katero velja natedsj.

Pri specialnih strokah; kjer kliniéni izpit ni izvedljiv, se mora opraviti ustmeni izpit
iz dotiéne stroke in prakti¢ni izpit s pismeno disertacijo.

Natedajni izpit za mesto pomoZnega primarija se mora opraviti enako kakor za mesto
primarija. Za mesta asistentov se morajo opraviti izpiti po predpisih ¢él. 65 kr. odloka z dne
30. septembra 1938 &t. 1631.

CLEN VII1

DODELJEVANJE TOCK PRI NATEGAJIH

Natetajna izpitna komisija more dodeliti 100 tock, in sicer :

a) pri natedajih za primarija :

— 45 todk za izpit ;
— 40 tock za sluzbo v bolnicah in univerzitetnih klinikah ;
— 15 totk ze spricevala in znanstvene publikacije.

‘b) pri nﬁteéajih z8, pomoinaga primarija:

— 60 totk za 1zplt 3
- — 25 toék za sluzbo v bolnicah, univerzitetnih klinikah ali v d.rugl zdravnigki sluzbi ;

— 15 tot¢k za spridevala in znanstvene publikacije.
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¢) pri nateéajih za asistente :

— 90 totk za izpit ; : ;
— 10 tock za sluZbo in za sprievala ter znanstvene publikacije.

CLEN IX

NACELA ZA DODELJEVANJE TOCK IN OCENO SPRIGEVAL
Pri natecajih za mesta primarija se totke za izpit delijo naslednje :

25 totk za kliniéno preizkufnjo ;
10 totk za ustno preizkusnjo ;
10 to¢k za dopolnilno preizkuinjo.

Pri natedajih z dvema preizkuinjama v smislu élena VI1I se totke delijo naslednje :

25 to¢k za ustno preizkufnjo ;
20 toék za prakti¢no preizkuinjo.

Pri oceni sluzbe, opravljene kot zdravnitki éastnik ali partizanski zdravnik pri bolnignicah,
lazaretih in zdravniSkih oddelkih v vojni, vitevii dobo ujetniitva ali internacije, se sme za
ta naslov priznati najvet 109, pri ¢emer se morajo upoitevati dejansko opravljene naloge,
zlasti v pogledu sluzbe v bolnicah.

Doloéba prejinjega odstavka ne velja, ée je bil ta naslov Ze ocenjen.

. CLEN X

NATECAJI ZA ZDRAVNIKE V BOLNICAH III. KATEGORIJE

Predpisi tega ukaza o imenovanju izpitnih komisij, o praviei za zdruZitev natedajev
v smislu élena V in o opravljanju izpitov veljajo tudi za bolnice Ill. kategorije.

CLEN XI

KRAJ NATECAJEV

Natedaji za zdravnisko osebje vseh stopenj in kategorij se morajo vrsiti v doti¢nih bol-
nicah, ¢e so primerno opremljene in ¢e imajo dovolj bolnikov za izbiro za 1zp1te, razen v kolikor
doloéa drugi odstavek ¢lena VI

Ce teh pogojev ni, se morajo izpiti vréiti v drugi boljéi bolniei, ki jo doloéi uprava bolnice
z odobritvijo urada za javno zdravstvo pri Zaveznizki vojaski upravi.
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CLEN XII

ZDRAVNISKO OSEBJE, KI JE BILO ZAGASNO NAMESCENO

Uprava bolnice sme na podlagi pritrdilnega mnenja bolniskega zdravstvenega inten-
danta ali zdravstvenega ravnatelja ali njihovih namestnikov v enem mescu od dneva, ko stopi
ta ukaz v veljavo, dokonéno potrditi na njihovih mestih primarije, pomoZne primarije in asi-
stente, ki so bili zacasno nameséceni in ki opravljajo dejansko sluzbo vsaj dve leti, ée so asistenti
ali pomo#ni primariji, in wvsaj tri leta, ¢ée so primariji, ki so bili spoznani za sposobne pri
javnem natedaju na podlagi kvalifikacij in izpitov ne pred letom 1936 pri isti bolnici ali
-pri drugi bolnici iste kategorije kot je bolnica, kjer zdaj opravljajo sluzbo.

CLEN XIII

“

POSEBNE KATEGORIJE ZDRAVNIKOV, KI SO BILI ZA(‘;ASNOI NAMESCENI

Primariji, pomoZni primariji in asistenti, ki so bili prej stalno namesteni v bolnicah v
kolonijah in v Julijski Beneéiji in so morali zapustiti svoja mesta zaradi mirovne pogodbe ali
zaradi politi¢nega preganjanja ter sedaj zavzemajo ustrezna zafasna mesta v bolnicah v coni,
smejo biti potrjeni kot stalni z ukrepom doti¢ne upravne ustanoveé na podlagi pritrdilnega
mnenja zdravstvenega intendanta ali zdravstvenega intendanta bolnice, pod pogojem da gre
z& bolnico iste kategorije. 3

CLEN XIV

. TAKSE

Takse, ki jih morajo placati kandidati pri nateéajih, predpisane v kr. odl. z dne 30. sep-
tembra 1938 &t. 1631, se zviajo dvajsetkrat.

CLEN XV

ZVISANJE STAROSTNE MEJE

Ugodnost zvianja starostne meje pri name&¢anju zdravnifkega osebja po ¢lenu I ukaza
&t. 47 z dne 27. oktobra 1947 velja tudi za natecaje, predvidene v tem ukazu, za ves tas veljav-
nosti ukaza.

CLEN XVI
NEZDRUZLJIVOST MEST

Predpisi €. 19 kr. odloka z dne 30. septembra 1938 5t. 1631 veljajo tudi za stalno zdrav-
nitko osebje bolnie ITL" kategorije. A
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CLEN XVII
ZAKLIUCNE DOLOCBE

V vseh stvareh, ki jih ne ureja ta ukaz, ostanejo v ‘;eljavi sedanji predpisi.

Kandidati, ki uspefno prestanejo nateaje, predvidene v tem ukazu, se uvrstijo v sluzbeni
staleZ neglede na revizijo notranjih pravilnikov in bolnie, predvideno v élenih 95 in naslednjih
kr. odloka z dne 30. septembra 1938 3. 1631, :

Uprave bolnic morajo nate¢aje za izpraznjena mesta in za mesta, ki jih sedaj zavzemajo
poverjeni nameitenci, razpisati najkasneje v 120 dneh, ko stopi ta ukaz v veljavo.
CLEN XVIII
VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V Trstu, dne 28, marca 1952,

JOHN L. WHITELAW
brigadni general ameriske vojske
Ref. : LDJA|[52[36 : generalni ravnatelj za civilne zadeve
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Ukaz st. 53

PREDPISI 0 IZDELOVANJU IN PRODAJANJU _ZGANJ
Ker tmam za primerno izdati predpise za izdelovanje in prodajanje Zganj v tistem delu Svo-
bodnega triatkega ozemlja, ki ga upravljajo britsko-ameriske sile,
zato jaz, JOHN L. WHITELAW, brigadni general ameridke vojske, generalni ravnatelj

za civilne zadeve,

UKAZUJEM:

CLEN I

Zganja se smejo pridobivati le iz destilacije fermentiranih tekotin takih snovi, ki vse-
bujejo sladkor ali saharin ter so zdrave, pristne, dobro ohranjene in tako destilirane, da se od-
strani vsak neprijeten okus ter da obdrZijo aromatske sestavine fermentiranih snovi ter snovi:
pridobljenih s fermentacijo.

Zganja, pridobljena z destilacijo in z morebitno ponovno destilacijo, izvrSeno zaradi
predi¥tenja, morajo imeti najmanj 40 in najveé 80 stopinj alkohola, merjeno z uradnim alko-
holometrom, ki ga uporablja finanéna uprava, pri ¢emer ostane v veljavi najvisja alkoholna,
stopnja ki jo dolotajo finanéni predpisi za vinsko Zganje.

CLEN I1I

Zganja, ki se stavijo v prodajo, morajo biti stalno prozorna ter ne smejo vsebovati rudnih
kislin, strupenih kovin, snovi, ki so tuje njihovi specifiéni sestavi ali Zkodljive zdravju, razen
v taki normalno dopustni meri, ki glede na stanje zorenja odgovarjajo za vsako vrsto Zganja
najboljsi tehniki, ki se uporablja za obdelavo in konserviranje Zganj.

Te dopustne mere bodo doloéene z odredbo oddelka za plroizvodnjo, za trgovino ter urada:
za kmetijstvo in ribi§tvo po zaslifanju obéinskega zdravstvenega in higijenskega urada. Ta
odredba se mora razglasiti v Uradnem listu.

CLEN II1

Pri izdelavi Zganj za trgovino je dovoljeno:

1) dodajenje destilirane vode z namenom, da se pri Zganju doseze alkoholna stopnja
najmanj 40 in najved¢ 60 stopinj

2) sladkanje & saharozo do najved 29,

3) barvanje s pomoc¢jo karamela

4) normalni postopek, da se doseZe prozornost, in sicer po najboljsi uporabljani metodi.
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CLEN IV

Oznatbe ,acquavite, ,acquavite di vino®, ,distillato di vino® ali ,arzente® se smejo
uporabljati le za Zganje, pridobljeno iz destilacije vina katerekoli alkoholne stopnije, zdravega
in pristnega, z ali brez naravnih droz.

' Pri kislastih vinih je dopustna le her.na. kislina, ki ne prekasa veé kakor dvakrat kisline,
dopustne za uzitna vina.

Dopolnilna aromatizacija je dopustna le s pomoéjo hrastovih ostruzkov ali drugih ne-
gkodljivih rastlinskih snovi, ali pa s prevrelico teh snovi v vodi ali alkoholu, vendar alkoholna
prevrelica ne sme presegati 39, :

Vinsko Zganje mora zoreti v nelakiranih hrastovih sodih brez notranje zunanje obloge.

CLEN V

Oznatbe ,acquavite di vinaccia®, ,distillato di vinaccia® ali ,grappa“ se smejo upora-
bljati le za Zganje, ki je bilo pridobljeno neposredno iz destilacije vinskih tropin.

Dopolnilna aromatizacija je dopustna le ze janeZevim serpenom ali z d!‘"l.lglml nesko-
dljivimi rastlinskimi snovmi.

CLEN VI

Oznacbe ,,acquavite o distillato di ciliegia®, ,,acquavite o distillato di prugna®, acquavite
o distillato di pesche* in acquavite o distillato di albicocche® se smejo uporabljati samo za Zga-
nja, pridobljena iz destilacije fermentiranega mosta raznih vrst éefenj, oziroma sliv, breskev
in marelic, z ali brez pesk.

CLEN VII

Oznaébe ,acquavite o distillato di sidro®, ,acquavite o distillato ai mele“ in ,acquavite
o distillato di pere” se smejo uporabljati le za Zganje, pridobljeno iz fermentiranega mokta ja-
bolk oziroma hrusk. :

CLEN VIIL

Oznaébe ,rhum®, ,rum® tafia’* in , aequavite di canna® ali ,distillato di canna® se
smejo uporabljati samo za Zganja, pridoblena iz destilacije fermentiranega mosta sladkornega
trsa ali melase iz sladkornega trsa. 3 :

Dopustno je dodati rektificiran etilni alkohol pod pogojem, da vsaj ena tretjina alko-
holne stopnje izvira od temeljnega praizvod.a..

Ce dodatek alkohola presega v prejinjem odstavku dolo¢eno mejo ali ée je bila upora-
bljena dopolnilna aromatizacija, se smejo ozna¢be ,rhum®, ,rum*, [tafia’® uporabiti le, te se
jim dostavi oznacba ,fantasia®, napisana z enako velikimi in vidnimi érkami.

CLEN 1X

Oznatbe ,acquavite di cereali®, , distillato di cereali”, ,wisky* ali , wiskey™ se smejo
uporabljati le za Zganje, pridobljeno iz destilacije fermentiranega mo#ta Zitaric po poprej&nji
saharinizaciji.

Dopustno je dodajati rektificiran etilni alkohol.
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CLEN X

Z odredbo oddelka za proizvodnjo in oddelka za trgovino ter urada za kmetijstvo in ri-
biktvo se sme po zaslifanju obéinskega zdravstvenega in higijenskega urada dovoliti izdelovanje
in stavljanje v prodajo tudi takih Zganj, pridobljenih iz destilacije sadja in rastlinskih snovi,
razlitnih od onih, opisanih v élenih IV, V, VI, VIl, VIII in IX tega ukaza.

S to odredbo se sme dovoliti tudi aromatizacija Zganj.

Odredba se mora razglasiti v Uradnem listu in omeniti v etiketi, predpisani v ¢lenu XVIL
tega ukaza.

CLEN XI

Od dneva, ko se objavi v prejénjem ¢élenu omenjena odredba, se sme oznatba ,acquavite*
in , distillato” s pristavkom oznake sadja ali snovi, na katero se dovoljenje nanada, uporabljati
samo za razlikovanje Zganja, pridobljenega iz destilacije doti¢nega fermentiranega mosta ozi-
roma snovi.

CLEN XI1I

UvoZena Zganja morajo odgovarjati predpisom tega ukaza.

CLEN XIII

Oddelka za proizvodnjo in za trgovino smeta v sporazumu z oddelkom za finance in
z nradom za kmetijstvo in ribistvo dovoliti izdelovanje Zganj, namenjenih za izvoz, ki imajo
znadilnosti, razliéne od onih, ki so predpisane v tem ukazu, in ki odgovarjajo predpisom uvozne
drzave, ter dovoliti tudi, da se Zganje spravi v posode z vsebino, ki je razlina od one, predpi-
gane v ¢lenu XVI tega ukaza.

CLEN XIV

Beseda ,,brandy* brez drugega dodatka v tujem jeziku se sme uporabljati samo namesto
oznaéb, omenjenih v &lenu IV ter ji mora slediti ena teh oznacb. Ce se ta beseda doda oznatbi
sadeZa, se sme uporabiti le za ozna¢enje oslajenih likerjev, izdelanih na podlagi tega sadeza.

CLEN XV

Tuje oznatbe, ki se uporabljajo v trgovini in v tem ukazu niso izrecno omenjene, se smejo
uporabljati za oznatevanje Zganj, omenjenih v élenu IV, V, VI, VII, VIII, IX, X in XI pod
pogojem, te tujemu nazivu sledi -odgovarjajoca italijanska oznaéba.

V vseh primerih pa se morajo upoStevati obstojeti mednarodni dogovori.
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CLEN XVI

Zga.n]& se mura.]o hraniti v posodah ki vsebujejo 2, 1.500, l 0.750, 0. 250 in 0.100 lltruv
Vsaka 'pur;oda. mora ome-t.l dejansko ve.ebmo hidratov v tej ‘meri.

Posode za vzorce morajo biti manjse kot 0.100 litrov, a smejo imeti kalcr$no koli dejansko
vsebino.

Pri oznacbi hidratov na etiketi je dopustna razlika najveé 39.

CLEN XVII

Etiketa, predpisana v ¢l. 3 kr. zak. odloka z dne 2. februarja 1933 5t. 23, spremenjenega
v zakon z dne 3. aprila 1933 &t. 353 s spremembo po zakonu z dne 22. julija 1939 . 1096, mora
imeti pri Zganjih posebne znacilnosti, ki bodo dolo¢ene z odredbo oddelka za financo v spaorazumu
z oddelkoma za proizvodnjo in za trgovino,

Oznacbe, predpisane v élenu I prej omenjenega odloka, morajo biti na glavni etiketi
ali pa na dodatni etiketi, prltr]em na isti strani-posode.

Vse te oznacbe morajo biti napisane na etiketah z vidljivimi neizbrisnimi érkami ; ée
se nanaSajo na tvrdko, ki je opravila vstekleni¢erje in na obé&ino, kjer se je to opraw]u, ne smejo
biti érke manjse kot 2 mm.

Posode za nadrobno prodajanje v gostinskih obratih morajo biti opremljene z Orlgmalnu
etiketo, dokler niso povsem izpraznjene.

CLEN XVIIT

l1zdelovanje in prodajanje zganj je podvrZeno nadzoru oddelka za proizvodnjo, oddelka
za trgovino in urada za kmetijstve in ribistve. Obéinski zdravstveni in higijenski urad ostane
pristojen v svojem delokrogu.

Za ugotavljanje kriitev predpisov tega ukaza veljajo predpisi o prepretitvi prevarnih
dejanj pri izdelovanju in prodajanju snovi za pol;ede]ske namene in poljedelskih proizvodoy,
v kolikor so uporabni.

CLEN X1X

Kdorkoli hrani zaradi prodaje, prodaja, stavi na prodaj ali drugade stavi v promet pi-
jate z drugatno sestavo ali z drugaénimi pogoji, kakor jih predpisuje ta ukaz, in to z ozna-&
bami, znaki, pisanim besedilom ali slikami, ki naj bi kazale, da gre za Zganje, se kaznuje z jeto
do %est mescev ali z denarno kaznijo od 20.000 do 1000.000 lir.

Enaka kazen se izrade, &e so poleg oznatbe teh pijaé dopolnilni izrazi kakor ,tipo®, ,uso,
»gusto* in podobni, in tudi v primeru, ¢e so prej omenjene oznacbe, znaki, rlabe, napisi ali slike
na zunanji opremi, na ovojih ali na trgovskih papirjih.
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CLEN XX

Kdor brez predpisanega dovoljenja v trgovinske namene izdeluje Zganja, razlitna od
onih, navedenih v élenu IV do IX, ali Zganja, ki so bila pripravljena na drug na.ém, kakor je
. predpisano v glenih-1 do IX, se kaznuje z denarno kaznijo do 100.000 lir. :

Enaka kazen velja. za veakogar, ki drZi na prodaj, prodaja, stavi na prodaj ali drugate
stavi v promet zgoraj omenjena Zganja.

CLEN XXI

Kdor prekrsi predpise élenov XV, XV1 in XVIL, se kaznup z zaporom do treh mescev
.ali z globo do 70.000 lir. :

CLEN XXI1
Pri obsodbi zaradi kaznjivih dejanj, predvidenih v prejinjih élenih, se mora vedno odre-
diti zaplemba zageZenih proizvodov in objava izvleéka obsodbe.

V teZjih primerih sme sodiSde odrediti prepoved opravljanja industrije ali trgovine za
dobo do treh mescev. :
Pri povratnikih se mora ta prepoved vedno izreci.

CLEN XXITI

Do 15. februarja 1953 je dovoljeno prodajati Zganja, ki so bila izde'ana pred dnevom,
ko stopi ta ukaz v veljavo, eprav nimajo znadilnosti, ozna¢b in opreme v skladu s predpisi
te.ga ukaza, ter prodajati tudi druge pijace, izdelane in stavljene v prodajo pred dnevom, ko
stopi ta ukaz v veljavo, ki imajo oznatbe, ki niso dopustne ali ki so kakorkoli pridrzane le za
#ganja. Ce prodajo opravi proizvajalec sam, se tu rok skrajfa za Sest mescev. :

V vsamek priperu pa veljajo doloébe mednarodnih dogovorov.

CLEN XX1V

Cleni XIII, XIV in XV ukaza %t. 130 z dne 30. junija 1950 se razveljavijo.

CLEN XXV

Ta ukaz stopi v veljavo na dan ,ko se objavi v Uradnem listu,

V Trstu, dne 31. marea 1952.

JOHN L. WHITELAW
3 brigadni general amerigke vojske
Ref. : LD[A[52|25 5 generalni ravnatelj za civilne zadeve
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Ukaz st, b4
DOLOCITEV DNEVA OBCINSKIH VOLITEV
Ker je potrebno doloéiti dan, ko naj se vriijo obéinske volitve v smislu élena X VIII ukaza

8. 51 z dne 26. marca 1952, v tistem delu Svobodnega triaskega ozemlja, ki ga upravljajo britsko-
-ameridke sile in ki se tu dalje kratko oznaduje ,cona®,

zato jaz, JOHN L. WHITELAW, brigadni general ameriske vojske, generalni ravnatelj
za civilne zadeve, :

UKAZUJEM:

CLEN 1
Volitve v vse obéinske svete v coni se bodo vréile v nedeljo 25. maja 1952.
CLEN II

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpifem.

.
V Trstu, dne 2. aprila 1952,

JOHN L. WHITELAW :
brigadni general ameritke vojske
Ref. : LD|A|52]65 generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz st. 55

OPROSTITEV ALKOHOLA, KI SE UPORABLJA PRI IZDELAVI EKSPLOZIVNEGA ZIVEGA
SREBRA ZA 1ZVOZ, 0D DAVKA NA PROIZVODNJO IN OD DRZAVNIH DAVSCIN

Ker imam za primerno izvezeti od davka na proizvednjo n od driavnih daviéin alkohol,
ki se uporablja pri izdelavi eksplozivnega Sivega srebra, namenjenega za izvoz, v tistem delu Svo-
bodnega triaskega ozemlja, ki ga upravijajo britsko-ameriske sile,

zato jaz, JOHN L. WHITELAW, brigadni general ameriske vojske, generalni ravnatelj

zar civilne zadeve,
UKAZUJEM:

CLEN I

Alkohol, ki se uporablja za izdelavo eksplozivnega #ivega srebra, namenjenega za izvoz,
sme biti oproifen davka na proizvodnjo in drzavnih daviéin.
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Alkohol v ta namen se mora dvigniti proti varéini za davek na proizvodnjo in za erarno
daviéino in se mora do uporabe hraniti v posebnih skladiséih pod finanénim nadzorstvom.

CLEN 111 ;
Izdelovanje eksplozivnega Zivega srebra b upura.bo davka prostega a.lkoho]a _]e podw-
Zeno finanénemu nadzorstvu. : -
Finanéna uprava sme na stroike dotiéne tvrdke opravljati poskuse proizvodnje; da ugo-
tovi povpred¢no potroinjo alkohola na vsako enoto konénega proizvoda, in poleg tega predpi-
sati, da se alkohol pred uporabo dgnatur:ra

CLEN IV
Odpis davséin glcde alkohola, uporah] jenega za izdelavo izvoZenega eksplozivnega Zivega
srebra, se mora izvriti po predpisih, ki veljajo za izvoz proizvodov, ki vsebujejo alkohol in ki
se izvaZajo davka prosto. -

CLEN V

Ta ukaz stopi v veljavo na dan ko se objavi v Uradnem listu.

V Trstu, dne 4. aprila 1951

JOHN L. WHITELAW
brigadni general ameritke vojske
Ref. : LD{A[52/52 . generalni ravnatelj za civilne zadeve

i BRE

~ DODELITEV SOLSKIH IN VZGOJNIH ZAVODOV VERSKIH USTANOV TRGOVSKEMU
ODDELKU ENOTNE BLAGAJNE ZA DHUZIRSKE DOKLADE

Ker sodim, da je primerno dodeliti Solske in vzgojne zavode, ki jih vodijo verske ustanove,
oddellu za trgovino in proste poklice pri Enotni blagajni za druZinske doklade, v tistem delu Svo-
“bodnega triadkega ozemlja, ki ga upravljajo britsko - ameriske sile, 5

zato jaz, JOHN L. WHITELAW, brigadni general ameridke vojske, generalni ravnatelj
za civilne zadeve, ;

UKAZUJEM:
CLEN 1
V pogledu druzinskih doklad platanega osebja Solskih in vzgojnih zavodov, ki jih vodijo

verske ustamove, se ti zavodi dodelijo addelku za trgovino in prosbe poklice pri Enotni blagajni
za druZinske doklade. : :
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CLEN 11
Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.
V Trstu, dne 7. aprila 1952.
JOHN L. WHITELAW

brigadni general ameritke vojske
Ref. : LD[A|52/42 generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz s&t. 57

OPROSTITEV SOL OD PLACILA RADIJSKIH PRISTOJBIN

Ker imam za priporocljive oprostiti Sole od pladila radijskik pristojbin, v tistem delu Svo-
bodnega triadkega ozemlja, ki ga upravijajo britsko-ameriske sile,

zato jaz, JOHN L. WHITELAW, brigadni general ameriske vojske, generalni ravnatelj
za civilne zadeve,, g

UKAZUJEM:
CLEN 1

Drizavne osnovne Sole in z njimi izenac¢ene osnovne gole, drZavre srednje Zole in umetniske

. %ole vseh stopenj ali druge take %ole, ki so izenadene z drZzavnimi po veljavnih predvisih, zavodi

za vi§jo izebrazbo, za katere velja enotno zakonsko besedilo, odobreno s kr. odlokom z dne 31.

avgusta 1933 5t. 1592, ter vseucilidte, ki imajo radijske sprejemnike, namenjene dijakom za
skupno poslufanje, so oproiceni placila letne radijske pristojbime.

Sole, ki Zelijo biti opro&tene pristojbine, morajo zaprositi pri ustanovi, ki je koncesioni-
rana za radijske oddaje, za brezpla¢no radijsko licenco, veljavno za eno leto. Osnovne in srednje
Sole morajo te profnje na omenjeno ustanovo vloZiti potom visjega Solskega nadzorstva, vseu-
tilis¢e in zavodi za viSjo izobrazbo pa potom urada za prosveto pri ZavezniSki vojaski upravi
ali neposredno. :

CLEN TI

Vsi predpisi, ki so bili izdani o tej stvari in ki niso v skladu s tem ukazom, se s tem raz-
veljavijo.

CLEN 11I
Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V Trstu, dne 7. aprila 1952.

JOHN L. WHITELAW
: : brigadni general amerifke vojske
Ref. : LD[Af352/56 generalni ravnatelj za civilne zadeve
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Upravni ukaz &t. 17

IMENOVANJE POSVETOVALNE KOMISIJE ZA OMEJITEV UPOB&BE NIKLJA, BAKRA
CINKA IN NJIHOVIH ZLITIN

Ker sodim, da je potrebno imenovati posvetovaino komisijo za omejitev uporabe niklja, bakra,
cinka in njithovih zlitin v smislu élena V ukaza &. I70 z dne 27. oktobra 1951, spremenjenega z
ukazom 5. 196 2z dne 28. decembra 195I,

zato jaz, VONNA F. BURGER, art. polkovnik, izvrini ravnatelj pri generalnem ravnatelju

za civilne zadewve,
ODREJAM:
1. Posvetovalno komisijo za omejitev uporabe niklja, bakra, cinka in njihovih zlitin,

predvideno v ¢lenu V ukaza $t. 170 z dne 27. oktobra 1951, spremenjenega z ukazom
§t. 196 z dne 28. decembra 1951, sestavljajo: -

CRISTIANI Luigi — zastopnik ZdruZenja obrtnikov,

Dr. inz. NORDIO Tito — zastopnik ZdruZenja industrijeev,
Geom. ORNI Guido — zastopnik ZdruZenja malih industrijeev,
COSULICH Alberto — zastopnik Delavske zbornice.

2. Komisiji predseduje nadelnik oddelka za proizvodnjo.

3. Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpifem.

V Trstu, dne 2. aprila 1952,

VONNA F. BURGER
art. polkovnik,
izvrini ravnatel] pri

Ref. : LD|{B|52[17 : generalnem ravnatelju za civilne zadeve

Upravni \uka.z st. 18

IMENOVANJE SODNIKA

Ker je bil sodnik dr. Aldo Basile stavljen na razpolago Zavezniski vojaski upravi za slui-
bovanje v britsko-ameriski coni Svobodnega triadkega ozemlja, in
ker je na tribunalu v Trstu izpraznjeno mesto,

zato jaz, VONNA F. BURGER, art. polkovnik, izvrini mvm_telj pri generalnem ravhatelju

za civilne zadeve,
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ODREJAM:

L. Sodnik dr.- Aldo Basile se dodeli tribunalu v Trstu, preiskovalni oddelek; z veliavo
od 1. aprila 1952. :

2. Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpiSem..

V. Trstu, dne 3. aprila 1952,

VONNA F. BURGER
art. polkovnik
izvrsni ravnatelj pri

Ref. : LD[B[52/20 ; ‘ generalnem ravnatelju za civilne zadeve

Upravni ukaz st. 19
IMENOVANJE HONORARNEGA BIBLIOGRAFIENEGA INSPEKTORJA

Ker sodim, da je v smislu élena 1 br. odloka z dne 27. septembra 1923 t. 2 320‘ priporotljivo
imenovati honorarnega bibliografiénega inspektorja v tistem delu Svobodnega triudlega ozemlaa
ki ga upravljajo britsko-ameriske sile in ki se tu dalje kratko oznaduje ,,cona®,

zato joz, VONNA B. BURGER, art. pollovnik, izvrdni ravnatelj pri generalnem ravnatelju

za civilne zadeve,

ODREJAM:

1. Prof. Attilio Gentile se v smislu ¢lena 1 kr. odloka z dne 27 septembra. 1923 . 2320
imenuje za honorarnega bibliografitnega inspektorja za cono za triletno razdobje
1952-1955.

2. Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpisem.

V Trstu, dne 5. aprila 1952

VONNA F. BURGER
art. polkovnik
izvrini ravnatelj pri

Ref.: LD|B|52|18 : generalnem ravnatelju za civilne zadeve
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Upravni ukaz st. 20
" POTRDITEV SLUZBE NAMESGENCEV PRI SODNIH VROGEVALNIH URADNIKIH

Ker imam za potrebno potrditi v sluzbi nameilence sodnih vroéevalnih wuradnikov, ki so
sluzbovali v tistem delu Svobodnega triaskega ozemlja, ki ga upravijajo britsko-ameriske sile in ki
se tu aalje kratko oznacuje ,,cona”, v smislu zakonskih predpisov, ki veljajo v coni,

zato na predlog predsednika apelacijskega sodidéa v Trstu,

jaz, VONNA F. BURGER, art. polkovnik, izvrini ravnatelj pri generalnem ravnatelju
za civilne zadeve,

UKAZUJEM:

CLEN I

Spodaj nasteti nameséenci sodnih vroéevalnih uradnikov, ki so bili v sluzbi v coni na
dan 5. novembra 1951, se & tem potrjujejo v sluzbi in zadobijo kvalifikacijo pomoZnih sodnih
vro¢evalnih uradnikov : :

1) BAOLINI Augusto, r;ok. Giov. Battista — tribunal
2) ROTA Ugo, sin Umberta _ — it
3) SALVADOR Guerrino, sin Giovannija _ a
4) ROTA Umberto, sin pok. Rauter Antonije — 3
5) TREMUL Armando, sin Armanda — 3

6) FIMIANI Orlando, sin pok. Francesea - —
7) TOPPAN Ortensia, héi Antonija — "

8) PEDRETTI Renato, sin Artura — '
9) MONDA Giovanni, sin Stefana i =
10) DE SIMON Luigi, sin poic. Antonija — pretura
11) CEGLAR Carlo, sin pok. Stefana g x5
12) SPAZZAPAN Romano, sin pok. Augusta — %
13) TODONE Bruno, sin Mar'je — £
14) R1IZZATTO Nereo, sin pok. G useppea — %
15) CACINI por. Rosa S’lvia, héi ﬁok. Enrica — o
16) GRABERG Guido, sin Giusta — o
17) VIDALI Giuseppe, sin pok. Luigija - 7
18) DE ROSA Vincenzo, sin pok. Vincenza S
19) D*AMBROSI "Aurelio, sih Luciana —_— 2
20) VEZZALI Ivan, sin Gaetana — -
21) BERNUZZI-GRIMALDI Lidia, h¢i Manlia — 3¢
22) PAOLINI Marino, sin Giuseppea — <
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CLEN II

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpifem.

V Trstu, dne 7 aprila 1952,

VONNA F. BURGER
art., polkovnik
izvréni ravnatelj pri

Ref. : LD|B|52]19 generalnem ravnatelju za civilne zadeve

Popravek

V ukazu 5t. 51 z dne 26. marca 1952, ki je bil objavljen v Uradnem listu 5t 9
z dne 1. aprila 1952, se morajo na strani 160 v ¢lenu XXI, prva vrsta, namesto besed
»obétinski odbor® staviti besede ,obé¢inska volivna komisija“. :

s’
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